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1. les études à l’étranger et la nostalgie 

A：Tu as vu? Nana a pleuré sur le bateau. Aku dit que c’est parce que c’est 

difficile pour elle de s’adapter à Taiwan.  

B：Lorsqu’on reste à l’étranger pendant une longue période, il peut être difficile de 

s’adapter à l’environnement, surtout quand on ne parle pas encore bien la 

langue du pays. On peut alors être nostalgique quand on pense à son pays et à 

sa famille.  

A：Pourtant, je trouve qu’ à l’époque moderne, avec les avions, le téléphone et 

Internet, c’est facile de rester en contact avec sa famille.  

B：Il arrive quand même que les étudiants d’échange aient une crise de nostalgie. 

B：Etre quelquefois nostalgique, d’accord, mais pleurer, c’est vraiment une 

réaction exagérée! C’est étonnant pour une Française! Peut-être qu’elle 

devrait arrêter de regarder des feuilletons sentimentaux à la télé...  

 

 Autonomie des jeunes - séjours à l’étranger 

En France, l’âge de la majorité est 18 ans. Les parents français espèrent que 

leurs enfants seront autonomes à partir de l’université et acceptent facilement 

qu’ils quittent la maison à ce moment, mais le prix des logements oblige de 

plus en plus de jeunes à cohabiter avec leurs parents tant qu’ils ne sont pas 

en couple. Autrefois, les Français qui étudiaient ou travaillaient en dehors du 

pays n’étaient pas très nombreux, mais depuis les années 1990, le stage 

obligatoire de fin d’études et la multiplication des programmes d’échange 

amènent de plus en plus d’étudiants français dans les compagnies et 

universités étrangères, taïwanaises par exemple.  

年輕人獨立自主－到國外生活 

在法國，十八歲就是成年了，父母親希望他們的孩子上大學後就能獨立

自主，所以很能夠接受孩子上大學就離開家裡；但是，昂貴的房價(房租)

使得越來越多的單身年輕人必須跟父母同住。從前，在國外求學或工作

的法國人並不多，但是從 90 年代開始，由於學校要求畢業前的實習以

及交換生計畫的增加，讓越來越多的法國學生有機會到國外的企業和大

學實習、唸書，例如台灣。 

 

 


